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EXAMEN DE UN BORRADOR DE TEXTO DE 
UN PROTOCOLO AL CONVENIO SNP 

 
PROPUESTA DE POLÍTICA SOBRE CONTRIBUCIONES A LA CUENTA GNL 

 PARA LA ELABORACIÓN DE UN PROTOCOLO AL CONVENIO SNP 
 

Presentado por Singapur 
 

Resumen: En el presente documento se examina un proyecto de texto para las contribuciones 
a la cuenta GNL, a fin de elaborar un Protocolo al Convenio SNP. 
 

Medidas que se han de 
adoptar: 

Se invita al Grupo de enfoque a tomar nota de la información que consta en este 
documento, estudiar el proyecto de texto del párrafo 3 y decidir sobre una 
solución a la cuestión examinada en el presente documento. 

 
 
1 Introducción 
 
1.1 Singapur ha tomado nota del intenso debate sobre la cuestión de las contribuciones a la cuenta GNL, 

centrado en torno a la propuesta que consta en el documento 92FUND/WGR.5/2. 
 
1.2 Singapur recuerda la postura que expresó en la reunión de marzo de 2008 del Grupo de enfoque 

SNP, de que la cuestión de las dificultades de la aplicación no se deben resolver de manera que creen 
una solución desproporcionada o desequilibrada. 

 
1.3 Al presentar esta propuesta, Singapur ha examinado los puntos suscitados por varias delegaciones en 

el sentido de que: 
 

i) el peso de las contribuciones al Fondo SNP debe recaer en la parte mejor situada para 
administrar el transporte marítimo seguro y eficiente de cargas SNP;  

 
ii) el Convenio no debe interferir con el funcionamiento de los contratos de abastecimiento a 

largo plazo e inmovilizar a las partes en posturas por las que tengan que asumir 
responsabilidades eventuales no previstas en el momento de firmar los contratos de 
abastecimiento de GNL; 

 
iii) el Convenio debe respetar y preservar la libertad contractual de las partes para distribuir  

entre ellas el riesgo de futuras contribuciones entre ellas; y 
 
iv) debe retenerse el concepto de responsabilidad compartida entre importadores y exportadores 

en el texto existente del Convenio. 
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2 Propuesta de política y justificación 
 
2.1 Para preservar el concepto de responsabilidad compartida entre importadores y exportadores, y para 

hacer recaer el peso de las contribuciones en los mejor situados para asumirlo, apoyamos que se 
retenga a los titulares como los contribuyentes por defecto a la cuenta GNL. 

 
2.2 Nuestra propuesta sigue el principio bien establecido de que el 'riesgo sigue a la titularidad'.  

Reducirá al mínimo el riesgo de que el Convenio interrumpa los contratos de abastecimiento a medio 
o largo plazo e imponga responsabilidades eventuales inesperadas sobre los comerciantes de GNL 
(específicamente, receptores que compran GNL en condiciones 'al costado del buque'). 

 
2.3 Hemos tomado nota de la propuesta presentada por Italia, Japón y la República de Corea (documento 

92FUND/WGR.5/11/1) y concordamos con ellos en que para abordar la cuestión de los titulares 
fuera de la jurisdicción de un Estado Parte SNP, 'una fórmula de compromiso y alternativa práctica' 
consistiría en que los receptores fuesen responsables, cuando esos titulares no cumplan las 
obligaciones relativas a las contribuciones. 

  
2.4 Con todo, existe la necesidad de un desincentivo jurídico para disuadir a los titulares fuera de la 

jurisdicción de un Estado Parte SNP de ignorar las reclamaciones al Fondo SNP, a fin de eliminar la 
injusticia para los receptores en los Estados Partes SNP. Para abordar esta cuestión, proponemos la 
inclusión de un mecanismo que pudiera ayudar a los receptores a recobrar los pagos que hayan 
hecho en nombre de los titulares que no cumplan sus obligaciones. 

 
3 Proyecto de texto de tratado 
 
3.1 Se propone que el proyecto de Protocolo se enmiende como sigue: 
 

Artículo 19, párrafo 1 b) (Contribuciones anuales a las cuentas independientes): 
 

b) en el caso de la cuenta GNL,  
i) toda persona que durante el año civil precedente, o el año que determine la 

Asamblea, fuera, inmediatamente antes de la descarga, titular de una carga de GNL 
descargada en un puerto o terminal de ese Estado; o 

ii) el receptor en ese Estado de la carga sujeta a contribución pertinente si la persona a 
que se refiere el apartado i), que está en un Estado no Contratante, no cumple con las 
obligaciones respecto a toda contribución o parte de la misma y esté atrasada en los 
pagos en más de [36] meses a pesar de que el Director haya tomado durante el 
mismo plazo medidas contra tal persona para recobrar la cuantía exigible de 
conformidad con el reglamento interior del Fondo SNP, a menos que la Asamblea 
haya decidido, de conformidad con el párrafo 2 del artículo 22, que no se tomen o 
continúen medidas contra la persona a que se refiere el apartado i); o 

iii) el receptor en ese Estado de la carga sujeta a contribución pertinente, si en el 
 momento de recibirla el receptor ha convenido con la persona a que se refiere el 
 apartado i) efectuar esas contribuciones y ese acuerdo se notifica al Fondo SNP; 
y 

 
Artículo 23, párrafo 1 (Responsabilidad que los Estados Partes pueden asumir 
voluntariamente por el pago de contribuciones): 

 
1 Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 5 del artículo 21, un Estado Parte podrá, al 

depositar su instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, o en cualquier 
momento posterior, declarar que asume la responsabilidad por las obligaciones que el 
presente Convenio impone a toda persona que deba pagar contribuciones de conformidad 
con lo dispuesto en los artículos 18, 19 ó 20 o en el párrafo 5 del artículo 21 con respecto a 
las sustancias nocivas y potencialmente peligrosas recibidas o descargadas en el territorio de 
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ese Estado.  Tal declaración se hará por escrito y en ella se especificará cuáles son las 
obligaciones contraídas. 

 
Siempre que un Estado Parte, al depositar su instrumento de ratificación, aceptación, 
aprobación o adhesión, declare además que: 
 
a) Asume la responsabilidad por, y reembolsará al Fondo SNP, todas las 

contribuciones pagadas por los receptores de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 19 b) ii) de cumplir las obligaciones contraídas en virtud de este Convenio, 
en el plazo de los [3] años inmediatamente precedentes a la fecha en que el 
Convenio entre en vigor en ese Estado, de las personas a que se refiere el artículo 
19 b) i) residentes dentro de su jurisdicción; o 

 
b) tomará las medidas apropiadas, de conformidad con lo dispuesto en su legislación 

nacional, siempre a reserva de todo plazo de limitación que contenga, para ayudar al 
Fondo SNP a recobrar las contribuciones pagadas por los receptores de conformidad 
con lo dispuesto en el artículo 19 b) ii) para cumplir las obligaciones contraídas en 
virtud de este Convenio, de las personas a que se refiere el artículo 19 b) i) 
residentes dentro de su jurisdicción.  

 
Toda suma recobrada por el Fondo SNP de conformidad con lo dispuesto en los apartados 
 a) o  b) de este párrafo, será reembolsada de conformidad con el reglamento interior del 
Fondo SNP a los receptores que hayan efectuado esos pagos en virtud del artículo 19 b) ii). 
 

4 Medidas que ha de adoptar el Grupo de enfoque SNP 
 

Se invita al Grupo de enfoque SNP a: 
 

a) Tomar nota de la información que consta en este documento; y 
 

b) estudiar el borrador de texto del párrafo 3, y decidir sobre soluciones a las cuestiones 
examinadas en el presente documento. 

 
 

_____________________________ 


